
Resource materials commonly used to seek out and find 
the false word and phrase usage and errant bible 
translations of Names, Titles, Cities and Nations. 
 

Like Jehovah and Jesus, which are 400 years old names created by man to continue the 

Jewish reverence of hiding The Creators personal and proper Name and His Sons 

personal and proper Name.  

 

Jehovah comes from two words Yahh and Hovah. There are no J’s in Hebrew or Greek 

so J’s can not be in Yahuweh’s Name or Yahushua’s Name. Names are always 

Transliterated never Translated like Jehovah and Jesus which are Translations not 

Transliterations of YHWH yod-heh waw-heh, Yahuweh and YHWSA yod-hey-waw-

shin-ayin, Yahuwshuwa’ The Anointed MessiYah. Any reference to The Creator of the 

World must always have YAHU at the beginning or in people’s names at the end Yah. 

Never Jah or Yeh only YAH is how you know it is His Personal and Proper Name as He 

gave us in Scripture, 7000 time in the Torah, Prophets and Psalms and hundred’s of 

time’s in the Witness’s. 

 

Yahh or Yahu, Strong’s Number 3080 is the shortened form of Yahuweh’s personal and 

proper name in every language in the earth. Yahu gave us His personal and proper Name 

for all peoples, times and all generations, Yahuweh is His only Name attached to words 

and names which tell us about His Character Attributes found through out Scripture. 

 

Hovah Strong’s Number 1943 means “Mischief, Disorder, Ruin, and Disaster. So saying 

Jehovah is like saying the god of mischief and disorder, No one in their right mind would 

call Yahuweh that name and neither would He. 

 

Adonia Strong’s Number 0136 is another word/title which has been used to replace 

Yahuweh’s personal and proper Name with the English translation of Adonia which is 

LORD/Lord/God. Lord is Ba’al’s title/name stated as Lord Ba’al, meaning master and 

lord. Yahuweh would never call Himself or His MessiYah master or lord. For He desires 

only personal, intimate and familiar relationship with His family on a first name basis. 

 

The Name Jesus is from the Druid Religion;  

The unity of the Godhead was the very soul and center of 

Druidism, and this unity was a Trinity. 

Procoius of Caesarea, A.D. 530, states :  

 

"Jesus/Hesus, Taran, Bel - One only God.  All Druids acknowledge one 

Lord God alone."(59) 

 



The indisputable fact is that the Druids proclaimed 

to the universe, 'The Lord our God is One!' WHEN CHRISTIANITY 

PREACHED JESUS AS GOD, DRUIDISM HAD THE MOST FAMILIAR NAME 

OF ITS OWN MESSIAH DEITY PRESENTED in KJV as the bibles messiah 

replacing Yahushua personal and proper Name, Yahu Salvation with the Druid Messiah’s 

name. Druid’s god was The Dark Horned One. The Druids believed in a supreme god, 

whom they called Be' al, meaning "the source of all beings." 

 

Read more: Druids - Myth Encyclopedia - mythology, Greek, god, legend, names, 

ancient, tree, symbolism, war, world, Roman, hero, king, people, evil, fire 

http://www.mythencyclopedia.com/Dr-Fi/Druids.html#ixzz0l1MibTt4 
 

In the ancient British tongue Jesus had never assumed its Greek, 

Latin or Hebrew form, but remains the pure Druidic Yesu. 

 

Preface:  

At their best, translations are a compromise between attempts at word-for-word 

literalism and loose thought-for-thought interpolations. Either way, much of the intended 

message is lost or misrepresented for the sake of readability, brevity, or familiarity. So 

you will have to dig for truth the hard way. We’re going to work for it. The key words in 

most passages will be amplified from the original languages. Amplification is a process 

whereby many words are used to properly convey the full meaning and nuances of the 

original term as it was known and used in its time, context, and culture. If a Hebrew or 

Greek word requires a paragraph to adequately communicate its meaning, as histemi does 

for example, you will find the required background, etymology, and shadings. In other 

words, we are going to scratch well below the surface. This will require you to read most 

passages several times to fully appreciate what Yahweh is saying. To understand God’s 

perspective, you are going to have to want to know it. 

Therefore, we will not rely upon the LV, KJV, NKJV, ASB, NASB, IV, NIV, NLT, 

or any other popular Scriptural rendition. All English translations vary from poor to 

horrible. There isn’t any worth recommending.  

The reason that all of these translations are all errant and inadequate is that they all 

come from the same polluted well, and familiarity sells. A careful comparison proves that 

every English Bible is actually a revision of a translation of the Roman Catholic Vulgate, 

regardless of the protestations they have made to the contrary–something which will be 

demonstrated in due time. Jerome’s Latin text was a blend of Old Latin manuscripts of 

the Renewed Covenant, which were so varied they had lost their credibility, as well as a 

blend of wildly divergent renderings of Septuagint translations of the Hebrew Scriptures. 

This blending of errant manuscripts served as "The Holy Bible" for one-thousand years. 

Then in 1384 John Wycliffe created the first common language rendition for the 



European community by translating the Latin Vulgate into a primitive version of English. 

The King James Bible is nothing more than a revision five times over of that text. 

Until recently, the Textus Receptus was touted as the foundation of English 

translations of the Renewed Covenant, and yet it was an intellectual fraud and financial 

hoax. In October of 1515CE, a Dutch secular humanist, Desiderius Erasmus, and Johann 

Froben, a publisher of low repute, took five months to mark up, adding and taking away 

from, a highly flawed 12
th

 century Medieval Greek manuscript and set type directly from 

those arbitrary scribbles. Then in the places where they didn’t have possession of a Greek 

text, they filled in the blanks by translating the Latin Vulgate. Worse, when Roman 

Catholics protested that some of their pet passages weren’t included, to quiet their critics, 

Erasmus and Froben added them without a legitimate basis. 

In the absence of a viable competitor, the highly errant rendering was said to be "a 

text received by all in which we have nothing changed or corrupted." This rubbish was 

thus rendered "the Textus Receptus." And while the proof is overwhelming that the King 

James, which was first printed in 1609CE for purely political reasons, was actually a 

revision of a Latin translation, its authors attributed their text to the highly flawed Textus 

Receptus. The KJV in turn became so popular; no English translation has yet been 

offered which dares to correct its familiar phrasing of the most memorable passages. 

It wasn’t until 1707 that the Textus Receptus was challenged–effectively undermining 

the basis of the Reformation and Protestantism. John Mill, a fellow of Queens College in 

Oxford, invested 30 years comparing the Textus Receptus to some one hundred Greek 

manuscripts in his possession. In so doing, he discovered and documented 30,000 

variations between them. And even this was just the tip of the iceberg. Known variations 

between the oldest manuscripts of the Renewed Covenant, and those which publishers 

now claim serve as the basis for their translations, exceed 300,000. (Even though some 

improvements were made in the later Westcott and Hort (1881) and Nestle-Aland Greek 

New Testament (1898 (also known as Novum Testamentum Graece)), both texts remain 

more in sync with the Textus Receptus than with the earliest extant (and recently 

discovered and published) Greek manuscripts.) So while Christian pastors hold up their 

favorite English translation of the Bible and proclaim that it is "the inerrant word of 

God," factually, the book they are touting isn’t even remotely consistent with the earliest 

witnesses. 

This same issue exists with the Hebrew text–albeit to a lesser degree. All English 

translations claim to be based upon the Masoretic, an 11
th

 century vocalization of 

Babylonian Hebrew composed by politically- and religiously-minded, and very 

misguided, rabbis. Their copyedits of Yahweh’s Word are now legend, revealed for all to 

see courtesy of the 3
rd

-century BCE through 1
st
-century CE, Dead Sea Scrolls. For 

example, in the Great Isaiah Scroll in which the entire text has been preserved, we find 

that the oldest witness and the Masoretic differ by 14% with regard to the textual root of 

the words alone. To this we must add errant vocalization which significantly alters the 

meaning of the words God chose.  

As with the 69 first-, second-, and third-century manuscripts which have been 

discovered of the Renewed Covenant, translators have universally ignored what the 

Qumran Scrolls reveal because they are bad for business. As every good marketing 

person knows, profits are a function of familiarity. And truth has seldom been popular. 



There simply isn’t any possibility of getting a publisher to print an accurate rendering of 

Scripture, because as businessmen, they recognize something this unfamiliar wouldn’t be 

accepted, and thus would not sell in sufficient quantities to justify the costs. 

While God’s words in the Torah, Prophets, and Psalms, and Yahshua’s words 

recorded in the eyewitness accounts, were inspired, and while most of them have been 

preserved and are known, translations are strictly human affairs. As such, you must 

search for Scriptural presentations rendering each word accurately using the oldest 

manuscripts and best research tools. For this purpose you will have to rely upon: 

 

The Dead Seas Scrolls Bible 

Enhanced Brown-Driver-Briggs Hebrew and English Lexicon 

The Hebrew & Aramaic Lexicon of the Old Testament 

Dictionary of Biblical Languages With Semantic Domains: Hebrew 

Gesenius’ Hebrew-Chaldee Lexicon to the Old Testament 

A Concise Hebrew and Aramaic Lexicon of the Old Testament 

New American Standard Hebrew-Aramaic and Greek Dictionaries 

A Biblical Hebrew Reference Grammar 

The Enhanced Strong’s Lexicon 

Englishman’s Concordance 

Theological Wordbook of the Old Testament 

The Complete Word Study Guide of the Old Testament 

The Theological Dictionary of the Old Testament 

The ESV English-Hebrew Reverse Interlinear Old Testament 

Biblia Hebraica Stuttgartensia; Werkgroep Informatica, Vrije Morphology 

Zondervan’s Hebrew-English Old Testament Interlinear 

Logos Scholar’s Edition Software 

The Text of the Earliest New Testament Greek Manuscripts 

Analytical Lexicon of the Greek New Testament 

The Complete Word Study Dictionary, New Testament 

Dictionary of Biblical Languages With Semantic Domains: Greek 

The Exegetical Dictionary of the New Testament 

The Greek-English Dictionary of the New Testament 

Greek-English Lexicon of the New Testament and Other Christian Literature 

Greek-English Lexicon of the New Testament Based on Semantic Domains 

A Greek-English Lexicon of the Septuagint, Revised Edition 

The New American Standard Greek Dictionary 

The New Strong’s Exhaustive Concordance of the Bible 



An Intermediate Greek-English Lexicon 

The Theological Dictionary of the New Testament 

The Complete Word Study Guide of the New Testament 

Synonyms of the New Testament 

Wuest’s Word Studies in the Greek New Testament 

The New International Greek Testament Commentary 

Word Studies in the New Testament 

The ESV English-Greek Reverse Interlinear New Testament 

The NRSV English-Greek Reverse Interlinear New Testament 

Nestle-Aland Greek New Testament, with McReynolds English Interlinear 

Marshall’s Parallel New Testament in Greek and English 

Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary 

 

Therefore, you will have to search and find a complete translation of each Hebrew 

and Greek word, all rendered in accordance with the definitions and synonyms provided 

by the world’s most distinguished linguistic scholars. Most researchers will have a dozen 

or more scholastic tomes open, surrounding them on revolving Jeffersonian carousels, 

and another score of research tools electronically linked to the text via Logos interactive 

software. It’s a lot of information, so recognize that in the quest to be thorough and 

accurate, fluidity will suffer. Scripture will not roll off the tongue in familiar word 

patterns. But you will know the truth–and the truth will set you free, as God revealed it. 

 

 

Source: http://www.yadayahweh.com/Yada_Yahweh_Genesis.YHWH 

Link: www.poweronhigh.com  


